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ף1 וְיוֹסֵ֖
А–Иосиф
H3130

הוּרַ֣ד
был–отведён
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
в–Египет
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
и–купил–его
H7069

פּוֹטִיפַר֩
Потифар
H6318

יס סְרִ֨
евнух
H5631

ה פַּרְעֹ֜
Фараона
H6547

ר שַׂ֤
начальник
H8269

הַטַּבָּחִים֙
стражи
H2876

אִ֣ישׁ
человек
H0376

י מִצְרִ֔
Египтянин
H4713

מִיַּד֙
из–руки
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
Ишмаэлитян
H3459

ר אֲשֶׁ֥
которые

הוּ הוֹרִדֻ֖
отвели–его
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
туда
H8033

Иосиф же отведен был в Египет, и купил его из рук Измаильтян, приведших его туда, Египтянин Потифар, 
царедворец фараонов, начальник телохранителей.

י2 וַיְהִ֤
И–был
H1961

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
с–
H0854

ף יוֹסֵ֔
Иосифом
H3130

י וַיְהִ֖
и–был
H1961

אִ֣ישׁ
человеком
H0376

מַצְלִ֑יחַ
успешным

י וַיְהִ֕
и–был
H1961

ית בְּבֵ֥
в–доме

אֲדֹנָי֖ו
господина–своего
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
Египтянина
H4713

И был Господь с Иосифом: он был успешен в делах и жил в доме господина своего, Египтянина.

וַיַּ֣רְא3
И–увидел
H7200

יו אֲדֹנָ֔
господин–его
H0113

י כִּ֥
что

יְהוָה֖
Господь
H3068

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

֙ וְכֹל
и–всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

ה֣וּא
он
H1931

ה עֹשֶׂ֔
делает

יְהוָה֖
Господь
H3068

יחַ מַצְלִ֥
даёт–успех

בְּיָדֽוֹ׃
в–руке–его
H3027

И увидел господин его, что Господь с ним и что всему, что он делает, Господь в руках его дает успех.

א4 וַיִּמְצָ֨
И–нашёл
H4672

ף יוֹסֵ֥
Иосиф
H3130

חֵ֛ן
милость
H2580

בְּעֵינָי֖ו
в–глазах–его

רֶת וַיְשָׁ֣
и–служил
H8334

אֹת֑וֹ
ему
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
и–поставил–его

עַל־
над–

בֵּית֔וֹ
домом–своим

וְכָל־
и–всё–
H3605

יֶשׁ־
что–есть–
H3426

ל֖וֹ
у–него

ן נָתַ֥
отдал
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
в–руку–его
H3027

И снискал Иосиф благоволение в очах его и служил ему. И он поставил его над домом своим, и все, что 
имел, отдал на руки его.

י5 וַיְהִ֡
И–было
H1961

֩ מֵאָז
с–того–времени–как

יד הִפְקִ֨
поставил

אֹת֜וֹ
его
H0853

בְּבֵית֗וֹ
в–доме–своём

֙ וְעַל
и–над

כָּל־
всем–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

יֶשׁ־
есть–
H3426

ל֔וֹ
у–него

וַיְבָ֧רֶךְ
и–благословил
H1288

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶת־
–
H0853

ית בֵּ֥
дом

י הַמִּצְרִ֖
Египтянина
H4713

בִּגְלַל֣
ради
H1558

יוֹסֵף֑
Иосифа
H3130

י וַיְהִ֞
и–было
H1961

ת בִּרְכַּ֤
благословение
H1293

יְהוָה֙
Господа
H3068

בְּכָל־
на–всём–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
что

יֶשׁ־
есть–
H3426

ל֔וֹ
у–него

יִת בַּבַּ֖
в–доме

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
и–в–поле
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И с того времени, как он поставил его над домом своим и над всем, что имел, Господь благословил дом 
Египтянина ради Иосифа, и было благословение Господне на всем, что имел он в доме и в поле [его].

וַיַּעֲזֹ֣ב6
И–оставил

כָּל־
всё–
H3605

אֲשֶׁר־
что–

֮ לוֹ
у–него

בְּיַד־
в–руке–
H3027

יוֹסֵף֒
Иосифа
H3130

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ע יָדַ֤
знал
H3045

אִתּוֹ֙
с–ним
H0854

מְא֔וּמָה
ничего
H3972

י כִּ֥
кроме

אִם־
если–

חֶם הַלֶּ֖
хлеба
H3899

אֲשֶׁר־
который–

ה֣וּא
он
H1931

אוֹכֵל֑
ест
H0398

י וַיְהִ֣
и–был
H1961

ף יוֹסֵ֔
Иосиф
H3130

יְפֵה־
красив–
H3303

אַר תֹ֖
статью
H8389

וִיפֵ֥ה
и–красив
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
видом
H4758

И оставил он все, что имел, в руках Иосифа и не знал при нем ничего, кроме хлеба, который он ел. Иосиф 
же был красив станом и красив лицем.

י7 וַיְהִ֗
И–было
H1961

אַחַר֙
после

ים הַדְּבָרִ֣
событий
H1697

לֶּה הָאֵ֔
этих
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
и–подняла
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
жена–
H0802

אֲדֹנָי֛ו
господина–его
H0113

אֶת־
–
H0853

עֵינֶי֖הָ
глаза–свои

אֶל־
на–
H0413

יוֹסֵף֑
Иосифа
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
и–сказала
H0559

שִׁכְבָ֥ה
ляг
H7901

י׃ עִמִּֽ
со–мной

И обратила взоры на Иосифа жена господина его и сказала: спи со мною.

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
И–отказался
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

אֶל־
–
H0413

אֵשֶׁ֣ת
жене
H0802

יו אֲדֹנָ֔
господина–своего
H0113

הֵן֣
вот
H2005

י אֲדֹנִ֔
господин–мой
H0113

לאֹ־
не–
H3808

ע יָדַ֥
знает
H3045

י אִתִּ֖
со–мной
H0854

מַה־
что–
H4100

יִת בַּבָּ֑
в–доме

ל וְכֹ֥
и–всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

יֶשׁ־
есть–
H3426

ל֖וֹ
у–него

ן נָתַ֥
отдал
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
в–руку–мою
H3027

Но он отказался и сказал жене господина своего: вот, господин мой не знает при мне ничего в доме, и все, 
что имеет, отдал в мои руки;

נּו9ּ אֵינֶ֨
Нет–никого
H0369

גָד֜וֹל
большего

יִת בַּבַּ֣
в–доме

֮ הַזֶּה
этом
H2088

מִמֶּנִּי֒
чем–я

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

ךְ חָשַׂ֤
удержал
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
от–меня

מְא֔וּמָה
ничего
H3972

י כִּ֥
кроме

אִם־
если–

ךְ אוֹתָ֖
тебя
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
потому–что

אַתְּ־
ты–

אִשְׁתּ֑וֹ
жена–его
H0802

יךְ וְאֵ֨
и–как

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
сделаю

הָרָעָה֤
зло

הַגְּדֹלָה֙
великое

את הַזֹּ֔
это
H2063

אתִי וְחָטָ֖
и–согрешу
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
против–Бога
H0430

нет больше меня в доме сем; и он не запретил мне ничего, кроме тебя, потому что ты жена ему; как же 
сделаю я сие великое зло и согрешу пред Богом?

י10 וַיְהִ֕
И–было
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
когда–говорила–она
H1696

אֶל־
–
H0413

ף יוֹסֵ֖
Иосифу
H3130

׀י֣וֹם 
день
H3117

י֑וֹם
за–днём
H3117

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ע שָׁמַ֥
слушал
H8085

אֵלֶי֛הָ
её
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
лечь
H7901

אֶצְלָ֖הּ
возле–неё
H0681

לִהְי֥וֹת
быть
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
с–ней

Когда так она ежедневно говорила Иосифу, а он не слушался ее, чтобы спать с нею и быть с нею,
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11֙ וַיְהִי
И–было
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
как–в–день
H3117

הַזֶּ֔ה
этот
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
и–вошёл
H0935

יְתָה הַבַּ֖
в–дом

לַעֲשׂ֣וֹת
делать

מְלַאכְתּ֑וֹ
работу–свою
H4399

ין וְאֵ֨
и–нет
H0369

ישׁ אִ֜
человека
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
из–людей
H0376

יִת הַבַּ֛
дома

ם שָׁ֖
там
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
в–доме

случилось в один день, что он вошел в дом делать дело свое, а никого из домашних тут в доме не было;

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
И–схватила–его
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
за–одежду–его

ר לֵאמֹ֖
говоря
H0559

שִׁכְבָה֣
ляг
H7901

י עִמִּ֑
со–мной

וַיַּעֲזֹ֤ב
и–оставил

בִּגְדוֹ֙
одежду–свою

הּ בְּיָדָ֔
в–руке–её
H3027

וַיָּ֖נָס
и–убежал
H5127

א וַיֵּצֵ֥
и–вышел
H3318

הַחֽוּצָה׃
наружу
H2351

она схватила его за одежду его и сказала: ложись со мной. Но он, оставив одежду свою в руках ее, побежал 
и выбежал вон.

13֙ וַיְהִי
И–было
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
когда–увидела–она
H7200

י־ כִּֽ
что–

עָזַב֥
оставил

בִּגְד֖וֹ
одежду–свою

בְּיָדָ֑הּ
в–руке–её
H3027

וַיָּ֖נָס
и–убежал
H5127

הַחֽוּצָה׃
наружу
H2351

Она же, увидев, что он оставил одежду свою в руках ее и побежал вон,

א14 וַתִּקְרָ֞
И–позвала
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
людей
H0376

הּ בֵיתָ֗
дома–своего

אמֶר וַתֹּ֤
и–сказала
H0559

לָהֶם֙
им

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

רְא֗וּ
смотрите
H7200

בִיא הֵ֥
привёл
H0935

לָנ֛וּ
нам

ישׁ אִ֥
человека
H0376

י עִבְרִ֖
Еврея
H5680

לְצַחֶ֣ק
насмехаться
H6711

נוּ בָּ֑
над–нами

א בָּ֤
вошёл
H0935

֙ אֵלַי
ко–мне
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
лечь
H7901

י עִמִּ֔
со–мной

א וָאֶקְרָ֖
и–закричала–я
H7121

בְּק֥וֹל
голосом

גָּדֽוֹל׃
громким

кликнула домашних своих и сказала им так: посмотрите, он привел к нам Еврея ругаться над нами. Он 
пришел ко мне, чтобы лечь со мною, но я закричала громким голосом,

י15 וַיְהִ֣
И–было
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
когда–услышал–он
H8085

י־ כִּֽ
что–

תִי הֲרִימֹ֥
подняла–я

י קוֹלִ֖
голос–мой

וָאֶקְרָ֑א
и–закричала
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
и–оставил

בִּגְדוֹ֙
одежду–свою

י אֶצְלִ֔
возле–меня
H0681

וַיָּ֖נָס
и–убежал
H5127

א וַיֵּצֵ֥
и–вышел
H3318

הַחֽוּצָה׃
наружу
H2351

и он, услышав, что я подняла вопль и закричала, оставил у меня одежду свою, и побежал, и выбежал вон.

וַתַּנַּ֥ח16
И–положила
H3240

בִּגְד֖וֹ
одежду–его

אֶצְלָהּ֑
возле–себя
H0681

עַד־
пока–
H5704

בּ֥וֹא
пришёл
H0935

אֲדֹנָי֖ו
господин–её
H0113

אֶל־
в–
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
дом–свой

И оставила одежду его у себя до прихода господина его в дом свой.
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ר17 וַתְּדַבֵּ֣
И–говорила
H1696

יו אֵלָ֔
ему
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
словами
H1697

לֶּה הָאֵ֖
этими
H0428

ר לֵאמֹ֑
говоря
H0559

א־ בָּֽ
вошёл–
H0935

י אֵלַ֞
ко–мне
H0413

הָעֶבֶ֧ד
раб
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
Еврей
H5680

אֲשֶׁר־
которого–

אתָ הֵבֵ֥
привёл–ты
H0935

נוּ לָּ֖
нам

חֶק לְצַ֥
насмехаться
H6711

י׃ בִּֽ
надо–мной

И пересказала ему те же слова, говоря: раб Еврей, которого ты привел к нам, приходил ко мне ругаться 
надо мною [и говорил мне: лягу я с тобою],

י18 וַיְהִ֕
И–было
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
когда–подняла–я

י קוֹלִ֖
голос–мой

וָאֶקְרָ֑א
и–закричала
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
и–оставил

בִּגְד֛וֹ
одежду–свою

י אֶצְלִ֖
возле–меня
H0681

וַיָּ֥נָס
и–убежал
H5127

הַחֽוּצָה׃
наружу
H2351

но, когда [услышал, что] я подняла вопль и закричала, он оставил у меня одежду свою и убежал вон.

19֩ וַיְהִי
И–было
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
когда–услышал
H8085

יו אֲדֹנָ֜
господин–его
H0113

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
жены–своей
H0802

ר אֲשֶׁ֨
которые

דִּבְּרָ֤ה
говорила–она
H1696

֙ אֵלָיו
ему
H0413

ר לֵאמֹ֔
говоря
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
такими–словами
H1697

לֶּה הָאֵ֔
этими
H0428

עָ֥שָׂהּ  
сделал

י לִ֖
мне

ךָ עַבְדֶּ֑
раб–твой
H5650

וַיִּ֖חַר
и–воспылал
H2734

אַפּֽוֹ׃
гнев–его
H0639

Когда господин его услышал слова жены своей, которые она сказала ему, говоря: так поступил со мною раб 
твой, то воспылал гневом;

וַיִּקַּח20֩
И–взял
H3947

י אֲדֹנֵ֨
господин
H0113

ף יוֹסֵ֜
Иосифа
H3130

אֹת֗וֹ
его
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
и–отдал–его
H5414

אֶל־
в–
H0413

ית בֵּ֣
дом

הַר הַסֹּ֔
темницы
H5470

מְק֕וֹם
место
H4725

אֲשֶׁר־
где–

]אסורי[
[узники]
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
узники
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ים אֲסוּרִ֑
узники
H0631

יְהִי־ וַֽ
и–был–
H1961

ם שָׁ֖
там
H8033

ית בְּבֵ֥
в–доме

הַר׃ הַסֹּֽ
темницы
H5470

и взял Иосифа господин его и отдал его в темницу, где заключены узники царя. И был он там в темнице.

י21 וַיְהִ֤
И–был
H1961

יְהוָה֙
Господь
H3068

אֶת־
с–
H0854

ף יוֹסֵ֔
Иосифом
H3130

וַיֵּ֥ט
и–простёр
H5186

אֵלָ֖יו
к–нему
H0413

חָסֶ֑ד
милость

ן וַיִּתֵּ֣
и–дал
H5414

חִנּ֔וֹ
благоволение–его
H2580

בְּעֵינֵי֖
в–глазах

ר שַׂ֥
начальника
H8269

בֵּית־
дома–

הַר׃ הַסֹּֽ
темницы
H5470

И Господь был с Иосифом, и простер к нему милость, и даровал ему благоволение в очах начальника 
темницы.

ן22 וַיִּתֵּ֞
И–отдал
H5414

ר שַׂ֤
начальник
H8269

בֵּית־
дома–

הַסֹּהַ֙ר֙
темницы
H5470

בְּיַד־
в–руку–
H3027

ף יוֹסֵ֔
Иосифа
H3130

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
всех–
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
узников
H0615

ר אֲשֶׁ֖
которые

בְּבֵי֣ת
в–доме

הַר הַסֹּ֑
темницы
H5470

ת וְאֵ֨
и–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
что

עֹשִׂים֙
делающие

ם שָׁ֔
там
H8033

ה֖וּא
он
H1931

הָיָה֥
был
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
делающий

И отдал начальник темницы в руки Иосифу всех узников, находившихся в темнице, и во всем, что они там 
ни делали, он был распорядителем.
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׀אֵי֣ן 23
Нет
H0369

ר שַׂ֣
начальник
H8269

בֵּית־
дома–

הַר הַסֹּ֗
темницы
H5470

רֹאֶ֤ה
видящий
H7200

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
всё–
H3605

מְאוּ֙מָה֙
что–либо
H3972

בְּיָד֔וֹ
в–руке–его
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
потому–что

יְהוָה֖
Господь
H3068

אִתּ֑וֹ
с–ним
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
и–что–

ה֥וּא
он
H1931

ה עֹשֶׂ֖
делает

יְהוָה֥
Господь
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
даёт–успех

ס
—

Начальник темницы и не смотрел ни за чем, что было у него в руках, потому что Господь был с Иосифом, и 
во всем, что он делал, Господь давал успех.
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